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JAUAJIOT ABYX KYJIBTYP HA YPOKE NHHOCTPAHHOT O SA3bIKA

M. A. Adny/1aeBa

Xyooarcanockuii cocyoapcmeennslit ynusepcumem umenu axkaoemura b. I'aghyposa
[Moctynuna B pegaxmuro 9 okrsaops 2015 T

AHHOTALUSA 8 CIambe PACKPbLEAeMCsi ONPOC, KAK CMYOeHMbl OOJINCHbI 8eCMiL ce03l 8 NPOYeCcce KOMMYHUKAYUU
¢ npedcmasumensmu Opyeoll Kyibmypbol, 20e cucmema 06paso8anus Coscem unas, 20e 2080psim Ha OPY2oM sI3biKe,
KYIbMypHble YEHHOCMU COBCeM HeUOCHMUYHbL U UMEION GHble PA3IudUsi Medcoy cobot. Ommeueno nsime Kiwo-
YesbIX 0COOEHHOCMElL, 3ACTYHCUBAIOWUX BHUMAHUE NPU 00YYeHUU UHOCIPAHHOMY A3bIKY . KYIbMYPHOE nogedenue,
socnpusimiue, Kyibmypd, KVIbMypHAs RPAZMAMUKA U A3bIK aH2102080psuux cmpaH. Ilpednazaromes KoMMyHUKa-
MugHble CUmyayuu, Cnocobcmsyiowue GopmMuposanuio U pasgumuI0 MexcKyabmypHoU KOMIemeHyul.
KuroueBble ci10Ba: 0uanoe Kyibmyp, MeNCKYIbMyPHAs KOMMYHUKAYUSL, KOMNeMeHYUsl, TUHSGOKYIIbMYPd, 53bIK.

Abstract: the article answers the following questions: how students should behave while communicating with
the representatives of other cultures where an education system is absolutely different, cultural values are not
identical and there are obvious differences between them. It outlines five key features which should be taken into
consideration during the process of foreign language teaching, they are: cultural behavior, perception, culture,
cultural pragmatics and language of the English-speaking countries. It offers a set of examples of communicative

situations which promote formation and development of cross-cultural competence.
Key words: dialogue of cultures, cross-cultural communication, competence, linguistic culture, language.

MHorue npernojgaBareild HHOCTPAHHOTO s3bIKa, a
TaK)Xe MCCIIE0BATENH B MOCIIEHEE BpeMsl Bce OObIie
OTCTaMBAIOT TOUKY 3PEHHSI, COTIACHO KOTOPOW OCHOBHAS
1eib 00y4eHHs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY COCTOUT B TOM,
YTOOBI MO3BOJIUTH CTYJCHTaM OOLIATHCS C JIFOIBMHU pa3-
JIMYHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO M KYJIBTYPHOTO HACIIEIusl,
OTHOCSIIIUMCS K Pa3HbIM KyJIbTypaM MHpa U MOHUMATh
UX Ha ypOBHE HOCHTeNeH sA3bIKa. [IpoBeeHo MHOXECTBO
TEOPETUYECKUX M AMIHMPHYECKUX HCCIIeIOBaHUH, TOC-
BSIICHHBIX COLMOKYJIBTYPHBIM B3IIAAAM ydaruxcs [1,
p. 62; 2, p. 49], mosToMy B HacTosIlIeH cTaThe, IPOAHA-
JIU3UPOBAB JIUTEPATYPY U CYIIECTBYIOLIUM OIBIT IIPEIO-
JaBaHNsd, Mbl TIOCTABUJIN LICJIb — aKHEHTUPOBATH BHUMaA~
HUEC YUTATEJIsI HA PA3BUTHUC Me)KKyHLTypHOﬁ KOMIICTCH-
IIUU CTYACHTOB — OyAYIIMX YYUTEIEH MOCPEICTBOM
YpOoKa n npeIIOKUTh KOHKPETHBIE PEKOMCHIAAIUU I10
MOCTPOCHHIO YPOKa HHOCTPAHHOT'O S3bIKA.

HUcxoxas u3 atoro, OyJieM rOBOPHUTH O JUAJIOTe IBYX
KYJIBTYp Kak 00 OITHOM W3 CPEICTB (OPMHUPOBAHHUS U
Pa3BUTHS MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHUKATHBHON KOMIIE-
TEHIMHU CTYACHTOB — OYYIIMX yYUTEleH HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA, KOTOpAst TAK JKe BAYKHA, KK U UX JIMHBUCTUYEC-
Kast KOMITeTEHITHS.

31ech BO3HMKAET BOIPOC. KaK CTYACHTHI JOJKHBI
BECTH ce0s B Ipoliecce KOMMYHHKAIMHU C TIPEJCTaBUTeE-
JSIMH «4Y>KOI» KyJBTYpBI, TJie TOBOPAT Ha IPYTOM S3bI-
K€, KYJbTYPHBIC HEHHOCTH COBCEM HCHUACHTHUYHBLI U
HAMEIOT SIBHBIE OTINYNS?

JlaHHOE HcclieoBaHie 0CHOBAaHO HAa MHOTOJISTHUX
HaOITIOJICHUSIX 332 KPYTOM HHTEPECOB U BO3MOXKHOCTSIMHU
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CTYICHTOB S3BIKOBOTO (paKylbTeTa Ha YPOKax HHO-
CTPaHHOTO f3bIKA, MIPOBOAUMBIX Ha (haKyIbTeTe MHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB XYIKaHICKOTO I'OCYIapCTBEHHOTO
YHHUBEPCHUTETA, a TAK)Ke HAOIIOACHUAX, IIPOBEACHHBIX B
CTpaHe U3y1acMoOro s3bIKa. I/ICXOHSI W3 HUX, MbI IPUTIJIN
K BBIBOJLY, YTO JIJISI TOJTHOTO MMOHUMAHHUSI PEYH M TYBCTB
HOCHTENeH WHOCTPAHHOTO sI3bIKa (B HAIIEM Cciydae
AHIIHIICKOTO0) HYXKHO 3HATH MATH KITFOYEBBIX 0COOCHHO-
CTeH, BaXKHBIX B Ipolecce 00yUYCHHs] MHOCTPAHHOMY
S3BIKY:

1. KynsTypHOE MOBEICHUE.

2. Bocnpustue.

3. Kymerypa.

4. KynsTypHas mparMaTHka.

5. A3bIKk.

PaccMoTpuM KaxkIyro U3 HUX.

1. Kynemypnoe nogedenue. JIronu, npuHapiexarme
K pa3IMYHBIM KYJIETYpaM, AEJal0T BEIIH M0-Pa3HOMY.
«CTepeoTHIb KOMMYHHUKATHBHOTO ITOBEJICHM . . . CYIIIECT-
BCHHO pa3jinvyaroTCs, 4TO HCO6XOHI/IMO YYUTBIBATH B XO1€
MEXXKYJIBTYPHOTO TUAIOTa MEXKIY IPEACTABHTEIIMU
PasIMYHBIX JUHTBOKYIETYp» [3, ¢. 90]. EcTb pasuuia B
MOBCACHUHN, HAIpUMEP, aMCpHKaHIla U TaJ)KUKa OpU
KaCaHUH, BEIPAKCHUH YYBCTB H HACTPOSHHUS C TIOMOIIBIO
S3BIKa TeJa, pa3HUIA B IBIDKEHHUAX U MIPU 3PUTEIHHOM
KOHTAaKT¢€. I[Hf{ HUX ITIOHUMAaHHs Mbl JOJIXKHBI OBITH OCBE-
JIOMJIEHBI O TIOBEJICHUH JITofied U3 Apyrux crpal. Cob-
CTBEHHOE KYNIBTypHOE HacleAne Ka)XIO0ro YeJoBeKa
BJIMSIET Ha €0 NIOBEJICHNE, MUMHUKY, ’KeCTHI. 3/1eCh He00-
XOZAMMO IIPOSIBUTH TOJIEPAHTHOCTB K MOJIEIISIM ITOBEICHHS
Jrofieit HHOM KyJBTypBl, KOTOPBIE YaCTO OTIIMYAIOTCS OT
HAIIHUX.
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Huanoz 08yx Kyremyp na ypoke uHOCMpAaHHO20 A3bIKA

2. Bocnpusmue. BepbanbHoe BhIpa)KCHUE TYBCTB
JIIOAIEH C Pa3iIM4YHON KyJIbTYpPHOW NPUHAJJIEKHOCTHIO
MIPOUCXOINT MO-pa3sHoMy. Harprumep, aMmepukaHer MOKeT
BBIPA3UTh CBOIO CUMIIATHIO K HE3HAKOMKE TaKHM 00pa-
30M, KaKM MOJIOION TaIKUK HE PHCKHYI OBl BOCIIONb-
30BaThCs, MMOCKOJIBKY OH MOXKET OBITH HE MMOHATHIM €10 U
3aCITy’KUTh €€ PE3PEHHUE 32 PE3KOCTH, a B XyALIEM CITy-
Yae U ee THEB.

3. Kyremypa. Kynerypa — 310 60raTtcTBO, KOTOpOE
BCEM HaM IE€peaaeTcsl U3 HacleIyeMbIX HCTOUHHUKOB, K
KOTOPBIM MBI TpHHAICKHM. [1o3TOMY pazHuIa B nHTE-
pecax MOJIOAEXKHU JABYX CTpaH K TEMaTHKE YPOKOB Oue-
BuaHa. HammprMep, Bo3bMeM Takue TeMbl, Kak «leHmep-
HOE HEPaBEHCTBO B 00pa3oBaHUn», «KoH(mukTomOrns»,
«HeTpaaunmonHas opueHTaIus Joaei» u Ipyrue, Ipu
N3YUCHUU KOTOPBIX MOTUBAIIUA CTYACHTOB-aMCPUKAHIICB
JOCTaTOYHO BBICOKA, B TO BPEMsI, KaK 3TH TEMBI HE BBI-
3BIBAIOT BECOMOTO MHTEpECa y CTYJACHTOB-TAKUKOB, a
WHOTZA Ja)ke BBI3BIBAIOT B HUX arpeccuro. Hammwm cry-
JIeHTaM OOJIBILIE TI0 TYyIIIE Pa3roBOpP HA TeMbl «CeMeiHbIe
OTHOLLIEHUS», « My3bIKa B )KU3HU JIIOAEH» U IpyTUE, IpU
OGCy)KI[eHI/II/I KOTOPBIX OHU UCTTOJIB3YIOT JIMYHBIC BOCIIO-
MUHaHUS, MeTadopsl, MPUBOAAT acCOUUANNHU, MU(HI U
ap. O6 stom numer u Pomxep bayspc, paccmarpusas
KYJIBETYpY KaK KMHKC HAIIHOHATBHBIX MeTapop 1 MI(OB»
[4, p. 29-38].

4. Mesickynomypuas npazmamuxa. Yacto xommy-
HUKATOpaM — HOCUTCIISIM PA3JIMYHBIX A3BIKOB TPYAHO
MPaBWILHO MOHATH TO, YTO OBLIO CKa3aHO ero cobecen-
HUKOM, HallpUMED, IIPHU BBIPAXEHUHU I10XBaJIbl, N3BUHE-
HUS, TpeOOBaHUs, MpuIamenns u T.4. [Ipencrasere, uTo
CTYACHT-UHOCTPAHEI] 13 Ta}:[)l(I/IKI/ICTaHa TOBOPMUT IPETO-
naBaresro-amepukanity: “Give me your lecture” (Jaiire
MHE CBOIO JIeK1HI0), BMecto “Would you give me your
lecture, please?”. DTo MOKET MOKa3aThCsA IPyOBIM B
CIIA, B To BpeMs Kak Ha POJHMHE NPENOAaBaTeIn Io-
CUUTAIOT TaHHOE BHICKA3bIBAHHUE BITOJTHE IPHEMIIEMBIM.
IToaromy I>xenuu Tomac ompenenser BeXIUBOCTb Kak
«JIMHTBHCTHYECKOE sIBJeHue» [5, p. 224].

5. A3wbix. HopMsBl s13bIKa UTPAlOT OTPOMHYIO POJIb B
mpornecce KOMMYHHKAMH. {1 3TOro HYy)KHO UMETh
OoraTblii JIEKCHKOH, XOPOIINE HABBIKH MPOU3HOIICHHUS,
rpaMMaTHYECKH TIPABUIBHO 0(QOPMIICHHYIO pedb U T.JI.
Kpome Toro, 3HaHNE HIUOM, 3HAKOMCTBO C Pa3rOBOPHOMN
Ppedbio, TOHUMaHUE COKPAIIEHHUH, pa3TMIHbIX THAICKTOB
CTIOCOOCTBYIOT OOJIETUEHHIO JUAiora HOCHTENEH ABYX
KYJBTYp. 37€Ch MO>KHO BCTIOMHUTS PO y3yc. Kak m3BecT-
HO, €y3yC — OOILENPHHATOE HOCUTESIMU JAHHOTO SI3bIKA
ynotpedieHre A3bIKOBbIX eAuHHMIL (CII0B, YCTOHYUBBIX
060poTOB, hopM, KOHCTPYKIIHIT), T.e. HopMa s3bIKa. [To-
3TOMY Y T€X, KTO B COBEPIICHCTBE HE 3HAKOM C HEOOX0-
JMMBIMH HOPMaMH S13bIKa, MOTYT BO3HUKHYTH IPOOIEMBI
[IpY IIOHUMAHWH U IPABUIILHOM YIIOTPEOIEHUH HEKOTO-
PBIX KOHCTPYKLHMH MHOCTpaHHOro si3bika. Hampuwmep,

HENpaBHIBHBIN TiepeBos «S chIT, cracubo» — “I am fed
up, thank you” (Mue namoeso; ChIT 0 TOPJI0), BMECTO
toro, aro6sr ckaszars “I am full, thank you”, u ap.

Hcxons U3 ckazaHHOTO, TUAJOT ABYX KYJIBTYp — HE-
00XOUMBIiA HJIEMEHT B MEXXKYJIBTYPHO!H HAIPaBJICHHOCTH
00y4eHHsI, KOTOPBIM CIOCOOCTBYET MPUOOIEHUIO CTY-
JIEHTOB K KYJIBTYp€E CTPAaHBI U3y4aeMOT0 SA3bIKa U pa3BU-
THIO MEXKYJIBTYpHON KOMMYHMKAIMH B TIpolecce 00y-
YEeHNSI THOCTPAHHOMY SA3BIKY.

O[lHaKO KaK Ha YPOKC MHOCTPAHHOIO A3bIKa MOXET
OBITh yIy4YIlleHa MEXKYJIBTYpHas CBsi3b? i1 pasBUTHUS
MEXKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIUM HEOOXOAUMO TINATEIBHO
0TOOpaTh HY)XHBIC 3aJIJaHUs1, HAIPABJICHHBIC HA 3TY 11EJ1b.

Ha ypokax co cTyneHTaMu CTapLIMX KYypPCOB SI3bIKO-
BOTO (haKyJIbTeTa MBI YaCTO MPEIaraeM UM IPEJICTaBUTh
ceOst B TOM MM MHOM CUTyallud B paMKax MHTEPECHOM
JUIA HUX TEMATUKU JUajiora KyJbTyp U BBIIIOJIHUTH 3a1a-
HUS B COOTBETCTBUU C IpE€AjiaracMbIMU  YCJIOBUSIMHA [6,
c. 84]. Harmpumep:

1. Imagine that you are participating at the Interna-
tional Summer students’ conference and staying at the
hostel with your fellows from different countries. Your
friend from the US wants to know about current interests
of young people of Tajikistan. Answer his questions and
ask him about interests and preferences of the American
youth.

2. You do not like operas, but you like Shashmagom.
You think those, who attend operas do it just to pose as
cultivated people. But your American fellow, on the
contrary, states that opera is a mass of sounds with a sense
of beauty.

3. Have a talk with your American friend about the
advantages/disadvantages and differences/similarities of
television in the US and Tajikistan.

4. During the dinner hour at the faculty the teachers
are talking with the English fellow who came from the
United States about the traditions of national weddings.
What conversation would it be?

5. Speak with your group-mates on the problem of
how theatres are run in Tajikistan and Great Britain (or
USA). What are the basic differences? What are the
major advantages of our Tajik theatre? You can also speak
about the financing of the theatres; repertoire; attendance
at theatres; prices of tickets.

6. Imagine you are an actress /actor of the theatre
named after Kamoli Khujandi and have a tour in America.
There you meet your American colleague and discuss the
life of the theatre nowadays, differences and similarities
of the theatres in both countries.

7. Imagine you are selected to have a journey to
Australia. Discuss with your friend what sort of things
you would like to know about this country in advance.
While having a conversation prove that information you
want to know in advance is really necessary for you.
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8. Discuss with your friend the following problem:
Many English speaking countries are facing the problem
of an “aging population”, i.e. soon there will be more old
people than young ones. What problems will this cause?
What must be done to prepare for it? Is such problem
actual in Tajikistan?

OnsIT MOKAa3bIBACT, YTO TAKUEC CUTYyallUU NMOMOTraloT
CTyA€HTaM CpaBHHBaThb 0COOCHHOCTH 00pa3a XKU3HHU
JI0[EH B Halllel CTPAaHE U B CTPAaHE U3y4aeMOIO S3bIKa.
Lenp mogo0HBIX 3a1aHUI — 3aCTaBUTh CTYJIEHTOB CpaB-
HMBATh pCaliMy JBYX KYJIBTYp B CHUTyallUsIX C 3apaHee
HE3HAKOMBIM KOHTCKCTOM. Hy)KHO OTMCTUTD, YTO pe€ajIn-
3alus MPUHIIKAIIA JUAIora KyJIbTyp crocoOcTByeT dop-
MHPOBAHUIO Yy CTYAEHTOB Ka4e€CTB MEXKYJIBTYPHOI'O
OOIICHHUS ¥ Pa3BUTHIO MEXKKYJIBTYPHOH KOMITETCHIIHH.

Xyoorcanockuili eocyoapcmeenuvlil YHugepcumen
umenu axademuxa b. I'agpyposa
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